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köDTTkereskedwse 

Nemzetiségi Teszedőlmek. 
Az ország ké t sarkpont ján fenyegeti 

a magyar t á r sada lmat az állandó vesze
delem. A magyar társadalomi l egyűréséve l 
pedig az állam hata lmán és épségén esik 
talán helyrehozhatatlan csorba, ha a ma 
gyar közönség nem hullja meg a sok 
kér le lő szót . stlril f igyelmeztetést . 

Megbomlott belső pol i t i l : i é l e tünke t , 
a melynek b e t e g s é g e már majd ké t év
tizede tart , nagyon is felhasználják a ma
gyar állam é s a magyarság gyöng tésén 
dolgozó szláv é s román a k n a m u n k á s o k . A 
nyolcvanas é v e k b e n csak a poli t ikai tün
te t é sek é s hangosan hi rd . te t t bontó tö
r e k v é s e k lebeghettek veszede l emkén t a 
magyar közönség előtt . K poli t ikai hata 
lommal elfojtott vagy gúzsba kötö t t tö rek
vések helyett azonban csakhamar csön
desebb, de veszedelmesebb munkába fog
tak ellenünk: társadalmi és gazdasági 
téren kötik a hurkot a magyarság meg 
fojtására. 

Fenn északnyugaton cseh társadalmi 
támogatással és cseh pénz segítségével 
magyarellennes iparosvilágot teremtenek, 
ennek megsegítésére pénzintézeteket ala
pítanak és fejlesztenek ; Erdélyben a 
román nemzetiségi bankok pedig a föld
birtok lassú kisaját í tását végzik céltuda
tosan és kitartóan. Ilyen viszonyok közt 
még a túlzott pesszimizmus is jogos, és 
bár nem látjuk még a helyzetet olyan 
feketének, mint Lázár István Erdély mos

tani bir tokviszonyairól i r t könyve ; mégis 
szükségesuek tartjuk megzörgetni a ma
gyar társadalom ajtaját , Hogy foglalkozzék 
még egyszer behatóbban azzal a ké t ol
dalról nö v ek v ő veszedelemmel, a mely 
apránkint kicsusztatja a földet a magya
rok lába a ól, de megmételyezi a mas 
oldalon a felvidéki kis városokat is, a 
melyek a hajdan virágzó ipar renaissan 
ceául ipart középpontodnak vannak kisze 
melve s lesznek is azok, de pánszláv 
iparfészkeK, de nem magyar ipanelep.-k. 
Ne frázisokat szapuig.i.-sunk o r r ö k k é a 
magyar szabadságról , hinteni azon gondol 
kőzzünk, hogy kn ldu -okká es fö dünfutó . k á 
ne tegyek, a törzsökös magyar lakokat a 
magyar földön. 

A magyar t á r -ada lomnak meg vau 
még az i-reje, tekinted -. de a pénze is 
arra, hogy a cseké lyebb szellemi erővel, 
de á d o z a k é - z e n mozgósított pénzzel 
szervezett foglalást ellensúlyozza, mega 
kassza, sőt bizonyos h iyeken még tneg-
csirazni se engedje. A tar-adatomnak le
gyen ereje és lelkiismerete arra, hogy 
azon a t e r én vegye föl a küzdelmet a 
magyarság e l l enségéve l , a mély téren 
megvethette a lábát elienünk. Nem kell 
kertelgetni a diplomatikus kifejezésekkel. 
Ha meg kell lenni a h rcnak, azt a har
cot vállalni kell és be kell fejezni győze
lemmel. Mert a győzelemnek minden esz
köze rendelkezésünkre áll, cuak—renyhe 
ségünk vagy gyávaságunk veszíttetheti el 
velünk a harcot. 

Ha nálunk a jogegyen lőség , a mi 
idealiter nemes é s e m b e r s é g e s dolog, 
(csakhogy ná lunk ma poli t ikai o k t a l a n s á g 
is, mert éppen e l lenünk é lnek vele vissza), 
ha tehái ez a j o g e g y e n l ő s é g nem engedi, 
hogy olyan szigorú tö rvény t alkossunk az 
ingat lanszerzés dolgáb in, min a szomszéd 
Románi iban, a hová panaszkodni mennek 
el lenünk azuk. a kik a d ' r é n nobilis ma
gyar tö rvények segi s é g é v e l szorí t ják ki 
a magyar föidinivext b i r tokából , annyit 
minden esetre in-gtehet a magyar társa-
d i lui i i , hogy vagy külön pénzintézetet 
alapit, vagy rákényszer í t i a meglevő pénz
in tézeteket arra a nemzeti gazdasági po
l i t ikára, bogy egyrész t a mtgyar tulajdo
nos kezéről el ne ü s s é k a fö lde t : illetőleg 
I n a tulajdonos hibája miatt a föld ela
dásra ke rü l , azt megint csak magyar 
kaphassa meg. Másrészről pedig uj telepek 
alkotásával a magyarságo t a veszélyezte
tett szigetek körül szaporítsa. H A ered
ményt akarunk látni, akkor a másiktói 
eltérő szervezetű pénzintézetet kell erre 
a cé l ra teremteni; milyen legyen ennek 
a technikai szervezése, azt találják ki 
azok, a k ik a megteremtésre hivatottak. 
Nem kell azonban nagyon megeróltetniők 
magukat, van már minta: a nemzetiségi 
bankok. Természetesen több altruizmussal, 
mert hiszen azt nem mondhatja senki 
se n, hogy ezeknek a bankoknak vezető 
személyei ^ © g vetnék a viszonylagosan 
bőséges anyagi jutalmazásukat Csakhogy 
ezt nem annyira a maga üzletfelei, mint 

Az apa - az apák. 
I r u : l u ry lsrsttn. 

Emil Vernison egy szép ősi délután elindult, 
hogy meglátogassa barátnőjét, Emma Servou-
nean kisasszonyt Komoly megbeszelni valója 
volt vele. As előző nap egyik tekintélyes ujaág. 
Ságban egy cikket olvasott, a mely azt tárgyalja, 
hogy mennyire vétkeznek az apák, a kik törvény 
telén gyermekeiket nem ismerik el és nem ad
nak nekik tisztességes nevet azáltal, bogy a 
mennyiben csak a legtávolabbi lehetőség fen-
forog, feleségül veszi az anyát. A cikkíró hol 
érzelgősen, hol lelkesen ecsetelte ast a sok bajt 
és nyomorúságot, a minek azok az ártatlan gyer
mekek egész életükön át ki vannak téve. Ver-
nisson fejébe szeget UtStt a dolog. Emma csinos, 
egyszerű, kis lakásban ugyanis volt egy négy-
ötéves kis fin, Stanislas, vagy röviden Tani, a 
ki mindig hangos örömmel kiáltozta! >a papai 
a papa !< — valahányszor Vernisson belépett a 
szobába. Emma feltétlenül tisztességes leány volt 

és Verisson egy pillanatig sem kételkedett apa
ságában. 

Mikor odaért Emmához, rövidesen a dologra 
tért és nagylelkűen kijelentette, bogy elhatározta, 
miszerint feleségül veszi Emmát és Tanít törvé
nyesen elismeri. Legnagyobb csodálkozására 
Emma nem volt elragadtatva ettől as ajánlat-
I l i 

— Nagyon jól vagyunk igy, a hogy va
gyunk, — mondta. 

— De a gyermeknek apa kell. — felelte 
Verisson felbuzdulva. 

— Az én apám mindég vert és elszedte a 
pénzemet. 

— Taninak több szerencséje lesz. 
De hiába. Emmának nem tetszett az eszme 

Vernisson boszusan ment el tőle, de eltökélte 
magában, hogy legközelebb visszatér erre a 
tárgyra. Lefele menet a lépcsőházban találkozott 
Boismoran úrral, a kit igen jól ismert mert 
gyakran szokott vele találkozni tsmmánál. Va
lami távoli rokona volt a leánynak. Vernisson 
megszólította: 

— Nesze csak, kedvea uram. tehetne ne-
{ kem egy szívességet Maga rokona Emmának, 
beszélje rá, hogy fogadja el as ajánlatomat A 
gyermek érdekében történik. 

De Vernisson még végig sem mondotta, 
hogy miből all as ő ajánlata, a mikor meglepet
ten vette észre, hogy Boismoran dühösen gesz
tikulál éa pipacspirossá válik haragjában. 

— De kérem, — mondta Boismoran — mi 
köze önnek ahhoz a gyermekhét. As a gyermek 
nem az öné I •', 

— Tessék? 
— Nem, mondom, hogy nem az öné. Nem 

pedig azért, — mert az enyém. Én nem vagyok 
Servoneau kisasszony rokona, hanem évek óta a 
barátja vagyok. Érti, uram? 

— De ön tréfál! Hívei tudja bizonyítani, 
a mit mond ? 

— Bizonyítani ? Hát én fizetek tartásdijat 
kisfiúért. » -

'Tartásdijat uram? Hát azt én is fizetek. 
Egy percig egymásra néztek és mindkettő

jük szerencséjére mindketten békés természetű 

Celldömölk, Sági-utca 2. szám. 
Un Kóser wi 

éttermemben minden időben a legjobban és leg
olcsóbban lehet étkezni 

Naponta friss virstli és kolbászáru, reggeli és 
ozsona-kavé 

Bankettek és_ lakodalmak rendezését jutányos 
áron elfogadom. 

Hungária 
ált. bizt intézet celldömölki járási ügynöksége. 
Biztosításokat felvesz: tüs, betörést a lopás ellen, 
baleset, szavatossági, élet-járadéki és kibázasitási 

biztosítást 
Előnyös feltételek, olcsó dijak. Kartelen kívüli 

színmagyar társaság 

T i t a n i a 
, gőzmosó, kelemfestő és vegytisztitó vállalat 
Tisztításra elfogad férfi, női felső ruhát, és me. 

nynsszo.iyi kelengyét stb. 
Legperfektebb vegyi tisztítás. Patyolatfehér mo
sás. Gyász és sürgős esetekben 48 órán belüli 

szállításra elfogad festésekét. 
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TARTOZIK 

Jánosházavidéki T a k a r é k p é n z t é r R é s z v é n y t á r s a s á g 

-e. Mérleg-számla KÖVETEL 

Fékünyvi 
lapszám 

8/11. 
198 
200 
1911 

17/11. 
19-2 

1/11. 
7/11. 
144 

10/11. 

V A G Y O N 

Pénzkészlet — — — — — 
Váltó (lelz. bizt. 160,000 K) — — 
Jelznlog — — — — — — 
Fedezet melletti folyószámlák — 
Ingatlan — — — — — — ' 
Értékpapír (l.'iOOO K n. é. kor. jár.) 
Giró-szuinla (() M. Bank) — — 
U. kir postatakarékpénztár - - — • 
Kelszereled — — — — — • 
Klóré fizetett visszleazámitolási kamat 

Korona ! OUi-r 

(14347 
1441600 — 
3734S3 — 
178120 G3 
15100 
11049 — 

400 14 
1141 114 
800 — 

i960 — 

2088068 59 

l-'iikiinvvi T E H E R Korona 11, téri 

2 
löá 
170 
180 

12/11. 
[II: j l l l . u | n . 

•Jlll. 
9/11 
17-1 
67 

1 
Részvénytőke 
Tartalékalap 
Biztosítéki alap -
Nyugdíjalap — — — 
Takarékbetétek — — 
Visszleszámitolás — , — 
Átmeneti kamat — — 
Fel nem vett osztalék — 
Mu't évi nyereség áthozat 
1912. évi ti-zta nyereség 

200000-
107000 — 

15000-

320 00 
503117 40 

I 

382000 
11123 

1124288 
509159 

10820 
40 

50637 10 

•2088068 59 

TARTOZIK Vesz'.eség- és nyereség-számla KÖVETEL 

KAkönyvi 
lapszám 

195 
191 

V171 

V E S Z T E S É G 

14/H. 
10/11. 

179 
104 

17/11. 
144 

Takarékbetét kamat 
Folyószámla kamat 
Kamatadó — — — 
'ezelesi költség — 

Fizetések — — — 
Visszlesziimitolásl kamat 
Adók — — — — • 
Nyugdíj alap kamatai 
Ingatlanból leirás 
Felszerelésből leirás 
Nyeremény-egyenleg 

48899 54 
680 20 

— i 

3 0 0 - j 
7 0 ' -

49579 
4957 
2769 

10460 
37242 
9866 
639 

370 
50637 

74 
98 
02 

84 
67 

10 

166522 35 

Fíkonyvi 
lapszám N Y E R E S É G Korona fillér 

117 Mult évi nyeremény áthozat 
9/11 Váltó és jetzálog kamat — 
191 | Folyószámla^ . — 
186 11 Értékpapír . — 

15/11 I Ozletdij és egyéb bevételek 
188 Ház- es földber — — 

329 
142133 
20042 

480 
2936 
600 

166522 

i 

Rauch Sándor s. k. Horváth Miklós s. k.. 
pénztárnok elnök 

Dr. Gdtzl Gyula s. k., 

dukai Takách Ferenc s. k., 
igazgató — 

Jaszovszky György s. k., 

Zollner Ferenc s. k., Márkus Gyula s. kv 
aligazgató cégjegyző-főkőnyvelő 

Kohn Arnotd s. k., 

Jelen mérleg, veszteség- é s nyereség számlát tüzetesen átvizsgáltuk, a fő- é s egyéb üzleti k ö n y v e k k e l összehasonlítottuk s 
mindenben megegyezőnek é s helye3:.ek találtuk. * ' . 

Jánosháza, 1913. év i február hó 13-án. 
Kreialsr Mór s. k., Dr. Maróthy László s. k., Löb Ignác s. k., Tompa Mihály s. k., 

f - b - «** f. b. elnök f. b. tag J < - j ; b. tag 

Orvosok, tanárok, hivatalnokok véleménye a SIROLIN „Rochê -rói 
tudtf bajoknál . 

Dr. E . P. alorvos, Pr.-foen. 
aa mi-';-'ii»i"i.--»ri.. 
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K. L . tanár, Stv-ben. 
K U Taiiyotn kSltflajéftM n K l t v l i l 
• I ! i I i * . I I j . - i - i l l l i -<J'/ imt-l<, 

O. E . elöljáró, T. a. »f. 
MSAkal II1MV.-I iM-qJ- t»T 
in ! i á / l <l>-!i.*lar:;n.l.. 1u. 

A S i r o l i n » R o c h e « pampas Izf l , ctvrtf ly { ,er jes7.tö, e n y h í t i a kft l iörtésl I m r u l o t 
es h o r u l i u r u t o t . e ros i l i n Un ió t é s i i i f lHeiiZii e s f t ó n b M é h o n ' " í taüSsa v a n 
nz o p é a a ^or \ -e? ; ( »i i - , . . A S l r o H n » R o c h l i n d e » i j v iw iy i t t r l i n i i « a n h a t « } . 

. * " • " « • ! « « ' • « • , , . , 5 . 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat g y o r s S S Devecserben 1912 
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köDjTkereskedA— 

Nemzetiségi veszedelmek. 
Az ország k é t sa rkpont ján fenyegeti 

a magyar t á r sada lma t az á l landó vesze
delem. A magyar t á r sada lom l egyűréséve l 
pedig az állam ha ta lmán és épségén esik 
talán helyrehozhatatlan csorba, ha a ma 
gyar közönség nem bálija meg a sok 
Kérlelő szót, stlril f igyelmeztetés t . 

Megbomlott belső poli t ik I é l e tünke t , 
a melynek b e t e g s é g e már maja ké t év
tizede tart, nagyon is felhasználják a ma
gyar állam és a m a g y a r s á g gyüng tésén 
dolgozó szláv é s román a k n a m ú n k á s o k . A 
nyolcvanas é v e k b e n csak a poli i íkai tün
t e t é s e k és hangosan hirdetett bontó tö
r e k v é s e k lebeghettek v e s z e d e l e m k é n t a 
magyar közönség előtt . E politikai hata 
lommal elfojtott vagy gúzsba kötö t t tö rek
vések helyett azonban csakhamar csőn 
desebb, de veszedelmesebb munkába fog
tak e l l enünk: társadalmi é s gazdasági 
téren kötik a hurkot a magyarság meg. 
fojtására. 

Fenu északnyugaton cseh társadalmi 
támogatással é s cseh pénz seg í t ségéve l 
magyarellennes iparosvilágot teremtenek, 
ennek megseg í té sére pénzintézeteket ala
pítanak é s fejlesztenek; Erdélyben a 
román nemzetiségi bankok pedig a föld
birtok lassú kisajátítását végzik céltuda
tosan é s kitartóan. Ilyen viszonyok közt 
még a túlzott pesszimizmus is jogos, é s 
bár nem látjuk még a helyzetet olyan 
feketének, mint Lázár István Erdély mos

tani bir tokviszonyairól irt könyve ; mégis 
s z ü k s é g e s n e k tartjuk megzörgetni a ma
gyar tá rsadalom ajtaját , hogy foglalkozzék 
még egyszer behatóbban azzal a ké t o l 
dalról n ö v e k v ő veszedelemmel, a mely 
apránkin t kicsusztaija a földet a magya
rok lába a ól, de megmételyezi a mas 
oldalon a felvidéki kis városokat is, a 
melyek a hajdan virágzó ipar r ena í s saa 
eeául ipari középpontoknak vannak1 aisze 
melve s leszn.-k is azok, de pan>zláv 
iparfészkek, de neuvniugyar ipartelep.-k. 
Ne frázisokat szapuiga.ssunk ö r r ő k k é a 
magyar Szabadságról , hanem azon gondol
kozzunk, hogy ktildu-okka es fö dünluió -ká 
ne tegyek a törzsökös magyar, lakokat a 
magyar föídön. _ 

A magyar tár.-adalomnak meg van 
még az i -n je , tekinted\ de a p é n z e ' is 
arra, hogy a csekelyi-bo szellemi erővel , 
de á doza ké-zen mozgósított pénzzel 
szervezett foglalást i-lleosulyozza, tnega 
kassza, sót bizonyos h lyeken meg meg-
csirazni se engedje. A tur-adatomnak le
gyen ereje é s lelkiismerete arra, hogy 
azon a terén vegye föl a küzdelmet a 
magyarság e l lenségével , a mely téren 
megvethette a lábát ehenUnk. Nem kell 
kertelgetni a diplomatikus kifejezésekkel. 
Ha meg kelt lenni a. h rcnak, az a har
cot vállalni kell é s be kell fejezni győze
lemmel. Mert a győzelemnek minden esz
köze rendelkezézünkre áll, csak renyhe 
ségünk vagy gyávaságunk veszíttetheti el 
velünk a harcot. 

Ha nálunk a jogegyen lőség , a mi 
idealiter nemes é s e m b e r s é g e s dolog, 
(csakhogy ná lunk ma poli t ikai oktalanság 
is, mert éppen e l lenünk é l n e k vele vissza), 
ha tehát ez a j o g e g y e n l ő s é g nem engedi, 
hogy olyan Szigorú tö rvény t alkossunk az 
iiigatlan-zerzes dolgáb in , min a szomszéd 
Roináuiúbun, a hová panaszkodni mennek 
el lenünk azok, a kik a d-'rén nobilis ma
gyar tö rvények segi s é g é v e l szorí t ják k i 
a magyar föidinivext birtokából, annyit 
minden esetre m-gtehet a magyar társa
dalom, hogy vagy külön pénzintézetet 
alapít , vagy rákényszer í t i a meglevő pénz-
in tezetekéi arra >t nemze t i -gazdaság i po
l i t ikára, hogy egyrész t a magyar tulajdo
nos kezt-röi el ne ü<sék a fö lde t : i l letőleg 
h i a tulajdonos hibája miatt a föld ela
dásra kerü l , azt ni--gint csak magyar 
kaphassa meg. Másrészről pedig uj telepek 
alkotásával a magyarságot a veszé lyezte
tett szigetek körül szaporítsa. Ha ered
ményt akarunk látni, akkor a másiktól 
eltérő szervezetű pénzintézetet kell erre 
a cé l ra teremteni; milyen legyen ennek 
a technikai s ze rvezése , azt találják k i 
azok, a Kik a megteremtésre hivatottak. 
Nem kell azonban nagyon megerőltetniük 
magukat, van már minta: a nemzetiségi 
bankok. Természetesen több altruizmussal, 
mert hiszen azt nem mondhatja aenki 
se n, hogy ezeknek a bankoknak vezető 
személyei megvetnék a viszonylagosan 
bőséges anyagi jutalmazásukat Csakhogy 
ezt nem annyira a maga üzletfelei, mint 

Az apa - az apák. 
i r t a : lasry IsrSMtx. 

Emil VernisoD egy szép ősi délután elindult, 
hogy meglátogassa barátnőjét, Emma Servon. 
neaa kisasszonyt Komoly megbeszelni valója 
volt vele. Az előző nep egyik tekintélyes újság. 
Ságban egy cikket olvasott, a mely azt tárgyalja, 
hogy mennyire vetkeznek as apák, a kik törvény
telen gyermekeiket nem ismerik el és nem ad
nak nekik tisztességes nevet azáltal, hogy a 
mennyiben c-ak a legtávolabbi lehetőség fen-
foiog, feleségül veszi az anyát. A cikkíró hol 
érzelgősen, hol lelkesen ecsetelte ast a sok bajt 
és nyomorúságot, a minek azok az ártatlan gyer
mekek egész életükön át ki vannak téve. Ver-
nisson fejébe szeget ütött a dolog. Emma csinos, 
egyszerű, kis lakásban ugyanis volt egy negy-
ötéves kis fin, Stanislas, vagy röviden Tani, a 
ki mindig hangos örömmel kiáltozta! >a papa! 
a papa U — valahányszor Vernisson belépett a 
szobába. Emma feltétlenül tisztességes leány volt 

és Verisson egy pillanatig sem kételkedett apa 
ságában. 

Mikor odaért Emmához, rövidesen a dologra 
tért és nagylelkűen kijelentette, hogy elhatározta, 
miszerint feleségül veszi Emmát és Tanit törvé
nyesen elismeri. Legnagyobb csodálkozására 
Emma nem volt elragadtatva ettől as ajánlat-
t i l . 

— Nagyon jól vagyunk igy, a hogy va
gyunk, — mondta. 

— De a gyermeknek epa kell, — felelte 
Verisson felbuzdulva 

— Az én apám mindég vert és elszedte a 
pénzemet. ~ '-f 

— Taninak több szerencséje lesz. 
De hiába. Emmának nem tetszett az eszme 

Vernisson bosznaan ment el tőle, de eltökélte 
magában, hogy legközelebb visszatér erre a 
tárgyra. Lefele menet a lépcsőházban találkozott 
Boismoran úrral, a kit igen jól ismert mert 
gyakran szokott vele találkozni Kannánál. Va
lami távoli rokona volt a leánynak. Vernisson 
megszólította: 

— Nézze csak, kedves uram, tehetne ne
kem egy szívességet Maga rokona Emmának, 
beszélje rá, bogy fogadja el as ajánlatomat A 
gyermek érdekében történik. 

De Vernisson még végig sem mondotta, 
hogy miből ell as ő ajánlata, a mikor meglepet
ten vette észre, hogy Boismoran dühösen gesz
tikulál és pipacspirossá válik haragjában. 

— De kérem, — mondta Boismoran — mi 
köze önnek ahhoz a gyermekbea. As a gyermek 
nem ez önét 

— Tessék? 
— Nem, mondom, hogy nem az öné. Nem 

pedig azért, — mert az enyém. Én nem vagyok 
Servoneau kisasszony rokona, hanem évek óta a 
barátja vagyok. Érti, uram'? 

— De ön tréfál! Mivel tudja bizonyítani, 
a mit mond? 

— Bizonyítani ? Hát én fizetek tartásdijat 
a kisfiúért. -

Tartásdijat uram? Hát azt ón is fizetek. 
Egy percig egymásra néztek és mindkettő

jük szerencséjére mindketten békés természetű 

Celldömölk, Sági-utca 2. szám. 
u n K ó s e r " i á n 

éttermemben minden időben a legjobban és leg
olcsóbban lehet étkezni ^ , 

Naponta friss virstli és kolbászáru, reggeli es 
' ozsona-kavé 

Bankettek és lakodalmak rendezését jutányos 
áron elfogadom. 

H u n g á r i a 
ált. bizt intézet celldömölki járási ügynöksége. 
Biztositásokat felvesz: tüz, betörést • lopás ellen, 
baleset, szavatossági, élet-járadéki és kihazasitási 

biztosítást 
Előnyös feltételek, olcsó dijak 

színmagyar társaság 

T i t a n i a 
gózmosó, kelemfestő és . vegytisztító vállalat 

Tisztításra elfogad férfi, női felső ruhát is me. 
nyasszotiyi kelengyét stb. 

Legperfektebb vegyi tisztítás. Patyolatfehér mo-
Kartelen kívüli) sás. Gyász és sürgős esetekben 48 órán belüli 

szállításra elfogad festésekét. 
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Marói-holnapra. s k iá rvereze t t magyar birtokosok fizetik 

meg- iA i 
Azok a kulturegyesdetek, i r-elyek _ ^ n i k _ 

e veszélyeztetet t t e rü l e t eken működnek , ] * * 
szereztek é r d e m e k e t s á t vannak hatva 4 magyar hö gyek mejtan lehetnek büszkék 
lelkes t ö r e k v é s e k t ő l ; de tőlük ugyan ne a r r a a nyilatkozatra, a melyet az egyik legte-
vár juk a mai ál lapetok jó ra ford i tásá t | tmtélyesebb angol nyelvű napilap, a Chicago Tri-
É r r e minden erejük csekély a folytono- • u n e hasábjain mondott róluk Anderson svéd 
san tar tó vérszivárgást csakis e rős eszkö- f Z a r m a z a s u festőművész. A 'tói szépségnek ez a 
Zökkel lehet elállítani. !sok világot bejárt, szorgalmas kutatója es meg. 

Erdélyben hozzá kell fogni, nem uz rögzítője, megállapította, hogy igazán szép nőket 
eddigi immel-ámmal és mindig bürokra t i csak a magyar származása leányok között talal-
kusan végzet t telepítéshez, kapcsolat ban hatunk. Miután Anderson többször jart Magyar-
azonban az ipar fejlesztésével hogy ne országon, igy nem csak a kivándorolt magyarok 
csak megtarthassuk a székely nép fölös- közt ismerhette meg a magyar nők szépségét A 
legét , hanem visszaédesgethessük az müvé.-z a modelljeit előszeretettel keresi New-
anyagi lét garantá lásával a kivándorolta- york magyar negyedeben es műterme tele vatta 
kat is. Az eddigi el járással vau okunk szebbnél-szebb magyar nók arcának rajzával es 
me°- nem e légedve lenni. Evek óta tart fényképével. Ezt az előszeretet a svéd szárma-
a sármási gázzal is a kísér le tezés é s még zásu művész még Magyarországról hozta magával., 
mindig e'-ben a stádiumban van a dolog, uliol hosszabb ideig utazott é< ahol a fdldkerek-| 
legföljebb időközi rek lámközleményekig Bég legszebb nőit láthatta. Érdekesen-éa kedves 
jutottak el. Igy vagyunk más téren is tiz naivs.iggal magyarázza a ,-zuke Anderson azt, 
iparfejlesztéssel. Ez az oka, hogy a mi hógy-a magyar vér miért szebb Am-rikában, 
uj iparmozgalom a tótság lakta fe lv idék 11 mint Magyarországon. 
tör ténik, nagyrészt ,a CSeh-tÓt politikai *• Szeiiuie a magyar faj a szabadságra es n 
t ö r ekvéseke t suttyongató cselt társula tok „Z:.bad elette született, mivel pedig ezt szülő-
és nagyiperosok által történik, a inig ma földjén a p . d i . a i viszonyok miatt nem találhatja 
is sok-sok ezernyi magyar iparos viruló- .mg, a mik -z psegeli-in fejlődhetik ki olyan 
rol ki Amerikába, mert itthon nem kap u;j . . s m-rt-kb-n. mint az uj vil igbui. Az Kg.e-
munká t , vagy a rendezetlen ipari vi-/o- S U | , Államok földje t-lj-s s abiulsigo: hizii-it a 
nyok miatt nem látja biztositottn..'. kerc- m . s y . , r v - r páratlan teln-is-.ein-k és ebien a 
setét . Az Amerikába kiszakadt munkások . i'/abadsagbun íainesk a '• l k es szeílc n f'jlő-
k:tl már magyar rá tehet tük volna T ivn- üi-,minden más nemzetis ggel szemben csodalatos, 
esént . Nyílrát, ZÓlyOMOt. De hiszen az erötelje'ég;e', de a magyar v r iionns-n előkelő 
önálló iparos is hiába keres komoly tá- ,zépsége i- szabadabban virul a magyar mik 
mogutást ' ; a pánszláv bankok ellenben, arcán. Mintha egy megkap mn bájos költeményt 
mint arra tudunk esetet, segítik a magyar szavalna, ugy beszel az Észak hideg világában 
iparost is könnyű kölcsönnel, ha leesküszi született művész az amerikai magyar nők szép-
és megtagadja magya r ságá t ! Es mindezt gégéről/Azt ajánlja az angol származású ameri-
licin akarja látuí é s hallani a magyar t;ir- kai ifjúságnak, hogy fijukat a magyar vérrel 
satlaloiii.' Megérdemli-e hát akkor ez a való keresztezéssel nemesítsek. Reámutat arra. 

"magyar társadalom, hogy áz államfentttrto hogy a kí igazán szép női arcokat akar Amerí-
Bzerepét arrogáluussn magának ? kában látni, annak el kell mennie N'ewyorkba 

OóOOQQÖQQQQQOQQCOO ^ben
 gsAvörköiiheiik. K U Z 

^ _ Kimondja, hogy a világ legszebb leányának 
— HA SZERETI a /ess, tartós, ele- ^ előttünk — sajnos — ismeretlen Ritoók Paula 

gáns tipöt, ugy vegyen a világszerte e/is- kisasszonyt tartja .Vw.yorkban. a ki ugyan már 
. . Tt.Drrr t • , • amerikai földön született, de ereiben színtiszta meri temesvart TORUL aporyar eyarlma- . .. ,. r , magyar ver csörgedez. Ritook kisasszony nrcké-

nyaiból, melynek fiókraklára Celldömölkön kepét egyébként a művész meg is festette, és 
a Sági-utcában van. k i i b b képkiállitason nagy sikert aratott vele. Ta

nulságos dolgokat mond Anderson arra nézve is, 

OOOŰOOOOOOŰOŰŰŐOOO h O Í " ' y * B z a b a d a b b mo^gasu, kevésbbé lenyűgöző 
m w w ^ w w ^ w ^ a m e r i k a i nevelési rendszer milyen páratlan ha-, 

= ^ = = = = = = = = ^ = = tással van a magyar szépség fejlődésére. Beis-1 
emberek voltak. Különben aligha nem nagy meri, hogy a barna alaptermészetü magyar vér' 
szenzációja lett volna a csendes kis háznak. és az abban rejlő magyar szellemi képességek 

— A legjobb lesz, ha együtt felmegyünk vetik meg a magyar nők dlsies szépségének-

d l z t e ^ S n " M ~ * 1 " ű k s é g ^ ' h o g y as 
— Akarom felelt Boismoran komoran. — w 1 1 8 1 1 1 * 1 nevelés kifejlessze a serdülő gyerme-

Én ugy un szégyellem a dolgot, mert távol áll kékben as öntudatosságot a biztos fellépést, a 
tőlem, hogy Emmát gyanúsítsam. könnyed mozdulatokat ás a szépség belső érté-
, , . , A N , J N T Servonnesu tósasszony előszoba- !tolásét tehát csupa olyan kelléket a melvek 
jába leptek, meglepetten altiak meg, mert a la- I U M I „ „ „ 7,. , . . . meiyeg 
iásból hangos litatkozás hangjai hallatszottak t M a \ n . ? " » «™nyesülhetne kellően. Ha egé-

A várvavárt segítség 
A minisztertanács elhatározta, hogy a ka

tonai szolgalatra behívott vagy visszatartott tar
talékosok és póttartalékosok szűkölködő család-

ainak pénzbeli segítségét ad. — A segítségeket 
— egyszers mindenkorra egy összegben — a jövő 
bónap második feleben fogják kifizetni. 

Egy férfi hangja dühösen kii 
Nagyon jól hallottami 
— Hallottad de nem jól értetted — felelte 

Emma. — A hálószobából nem lehet megérteni 
mit itt beszélnek. 

— De végre is, az enyém az a gyerek, 
vagy az övé? 

Tudod, hogy a tied. 
— Tartsd meg a kölyködet! — kiáltotta 

a hang. Es a lárma és veszekedés tovább foly
tatódott. -

— Nem mennénk el innét? — kérdezte 
Boi-moran Buttogva az előszobában. 

— De igen. Ez a legokosabb, a mit tehe
ttünk — felelte Yjuuiissoa komolyan. . Iamerikai masrarn5k iiTviei:é'TéfEz^^~7IZ 

p k ö v S y a R a t f r ^ S P S ^ S a ̂ ZZl^' ~ 
egy sem. — Ugyan Mr. Anderson, melyik szép ma-

Ez volt a következménye annak a cikknek, SJwt n í D e szerelmes ön ? 
a taetyet az irója nyilván egészen más célzat- Mert, hogy a művész szerelmes, az holtbi-

r t meg. zonyos dolog. ' t)t • 

szen őszintén nem Is, de nagy nyíltsággal hir
deti a művész Amerika fiatal férfiaiuak a követ
kező két tanácsot 

1. Ha meg akarjátok tudni, mi a női szép
ség, akkor menjetek a magyarok közé. 

2. Ha azt akarjátok, hogy szép gyermekei
tek legyenek, akkor magyar nőt vegyetek fe
leségül. 

Az amerikai magyarságnak régóta nem tett 
olyan nagy sziveBBéget idegen ember, mint éppen 
ez a BVed származású festőművész. Bármennyire 
méltányoljuk azonban ezt a rajo^tujidicsjjrítetjíz. 

A hivatalos lap száma közötte a honvé
delmi minister körrendeletét a segítségre szorulók 
összeírása tárgyában. Az összeírást tizenöt nap 
alatt elvégzik és csak azután, az összegyűjtött 
adatok alapján fogjak megállapítani, hogy ki 
mennyi segítséget kap ? 

A honvédelmi miniszter rendelete alapján 
plakátokon, vagy pedig dobszó u jan ki fogják 
hirdetni, hogy akiknek : l családföntartójat katonai 
BZO 'gálatra behívtak — jelentkezzék az elöljáró
ságnál. Csak-az kap segítséget, a ki tizenöt nap 
alatt jelentkezik. 

A jelentés alkuimával minden felet kihall, 
gátnak es e kihallgatás alapján az elöljáróság 
lülii ki a további eljáráshoz szükséges összeirási 
lapof. Kihallgatják a felet családi, kereseti és 
vagyoni viszonyaira nézve. Meg kell mondani, 
hogy a behívott családfentartó melyik ezrednél 
szolgttl, tartalékosáé, vagy póttartalékos, mikor 
sorozták be katonának-, mi a polgári foglalkozása, 
naponkint átlag mennyit szokoit keresni és mely 
napon-vonult b • ka'unii szolgálatra? .Mindezek
nek az adatoknak a valóságát a felek okiratok
kal igazolhatják : ilyen okiratok : katonai igazol
vány! könyv, munkakönyv stb. De mivel előre 
látható, hogy legtöbb jelentkező nem fog okia
tokat bemutatni, a miniszteri rendelet figyelmes-
teli a hatóságokat, hogy minden esetre lehető 
rövid 11:011, a fölösleges alakiságok mellőzesével 
és gyorsan végezzék a hivatalos vizsgálatot s e 
célra használják föl 11 katonai nyilvántartó köny
veket is. Az összeirási lapra az élőijáróság rairja 
azt is, hogy szükségesnek tartja-e a segitség ki
utalását vugy sem ? 

Az összegyűjtött összeirási lapokat osztá
lyozni fogjak : .1 kik már hosszabb idő óta van
nak behiva. valamint a kiknek nagy családjuk 
van s a kiknek a polgári életben nagyobb a 
keresete, — azok nagyobb segítségben része
sülnek. 

Mindazok a póttartalékosok, a kiket 1910, 
1911- vagy 12-ben soroztak be, még katonailag 
kiképezve nem voltak és a tiz heti első katonai 
kiképzésre csak most vonultak be — családtag
jaik részére csak abban az esetben kaphatnak 
segítséget, ha a tizheti kiképzés idején tul is 
visszatartották őket 

ooooocoooooooooooo 
H i r d e t é s e k e t 
felvesz a kiadóhivatal. 

000000000000000000 

valódi 

DOBOZA , 
M I N Ő S É G E : 

ARANY 
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H Í R E K 
A betörők. 

S hogy jött az éjei néma csendje 
A'fáradt költő pihenni tért; 
Aludni jobb, miut ébren lenni 
Ok nélkül, étlen, semmiért. 

S hogy elaludni készült épen " 
Egyszerre kint zörren a zar, 
Felfigyel es tisztán hallja; 
Ott kint valaki lopva jár. 
A költő halkan nevetett egyet, 
S befordult nyugodtan a falnak 
S elmélkedni kezdett csendbe szépen. 
Hogy az ott kint vaj' mit akarhat 
Hitelező? az nem jár éjjel, 
Hoity vendég? nem, az nem lehet . . . 
Nincs más megoldás, mint hogy nála 
Va':aki, tolvaj betörhetett. 
S hogy-kint a zaj m-g egyre tartott, 
Sót befelé jött s közelebb, 
A költó lehunyta szempilláját 
S magában cseudbei. nevetőit: 
_ 0, jámbor lelek, szó t magiban. 
Vaj' mit kereshet it sötétben, 
Mit is kutathat i len éjjel, 
Sötétben éjjel, meg nem értem ! 
Fényes nappal; napvilágon 
Hiába hányszor.túrám at. 
Hányszor kutattam e szobának 
Mindegyik apró w zugát 
Törjön be hát és keressen bátran 
Sót találjon is, ha ud 1 Ha tu I ! 
Így szólt nyugodtan, só ' : több, bátran 
A kölló szépen elaludt! 

Dabronc ra változott meg. 

lehet mé 

— Ügyészi msgbizatál Az igazságügyi mi
niszter' Tompa Sándor dr. celldömölki gyakorló 
ügyvédet a járásbíróság mellett alkalmazott 
ügyészségi megbízót'nak állandó helyettesévé ne
vezte ki. 

— Lajos bajor régensherceg levele. A vár
megyei gazdasági egyesület Lajos bajor uralko
dót — kinek Sárvaron hatalmas dominiuma van 
8 a vármegye első virilistája — feliratban üdvö
zölte. Erre az üdvözletre a bajorok fejedelme 
magyar nyelven a következőképen válaszolt Végh (mintegy .8 éve) 
Endre gazdasági egyesület elnöknek: 

Elnök ur, a vasmegyei gazdasági egyesü
let közgyűlésében hozott határozat alapján el
nök ur uralkodói teendőm átvétele alkalmából 
nevezett egyesület hódolatát és szerencsekivá-
natait meleg szavakban kifejezésre juttatni 
szives volt. A rokonszenvnek ezen megnyilat
kozása örömmel töltött el. Szívből és őszin
tén köszönöm Vas vár megye gazdáinak a ró
lam való megemlékezést és biztosítom őket 
arról, bogy a magyar földhöz éa különösen 
Vasvármegyéhez való ragaszkodásom a régi 
marad. — 

München. 
önnek jóakarója: 

Lajos, 
Bajorország uralkodó hercege. 

— liniizferi adomány, A földmivelésügyi 
m. kir. miniszter a várkeazői gazdakörnek 76 
kötetből álló népkönyvtárat adományozott, egy
ben egy könyvtárszekrény beszerzésére 25 ko
ronát u t a lványoMt t J fL , . - - „ -

— Tűzoltók közgyűlése. A Szombathelyi 
Onk. Tűzoltó-Egylet ma délelőtt 10 órakor a me
gyeház nagytermében tartja meg XLI. évi ren
des közgyűlését. A tárgysorozatban a mult .évi 
jelentés, zárszámadás és a jövő évi költségvetés 
szerepelnek. 

— Vá'téhamisitó bankfnnök. Nagy szerepet 
játszott a szombathelyi uri tarsaságban D' El
vert Lajos, az Osztrák Magyar Bank szombat
helyi . fiókjának volt főnöke. A volt banlrfónök-
ról az utóbbi időben olyan hirek keringtek, 
mintha váltókat hamisítottak volna. Ezek a hí
rek most valóra váltak. Egyik szombathelyi ügy
véd ugy: nis 10 darab váltókeresetet adott be a 
szombatlieyi kir. törvényszékhez. Ekkor kiderült, 
hogy a váltókon szereplő aláirások egytől-egyig 
hamisítottak.- Ez ujabb váltókeresetek összege 
3000 és 300 korona között váltakozik. Perelte 
ezenkívül a volt bank főnököt számos magánem
ber is, a kiknek- pénzbeli támogatását annak 
idején barátsága rewn vette igénybe. Immár jóval 
több. mint harmincezer koronára rug az összeg, 
melyhez D' Elvett lovag előkelő társadalmi hely
zetevei visszaélve, i y jogellenes bűnös uton ju
tott. A felhalmozott bűnesetek következménye 
a biztos letartóztatás elől D' Elvert lovag most 
ismeretlen helyre szökött. Legalább erre enged 
köveil-eztetni ez az elfogatási parancs, melyet a 
szombathelyi kir. ü.yészség ma délelőtt adott 
ki elli n . 

— Kitüntetés. A király Trombitás Ignác 
szombathelyi állategészségügyi felügyelőnek a 
Ferenc Jozsef-fend lovagkeresztjét adományozta. 

- . •— Ósz f*jjel a halálba. Kirnbauer János 
hetven eves villamosi aggastyán az erdőben fel
akasztotta magát es meghalt. Tettét életuntsá-
gábol ; övette el. 

— A tartalékosok csaladjainak segítése. A 
minisztertanács elhatározta, hogy a katonai szol- : * Sirolnr.Roche* et kapni minden gyóg\szer-
gálutra behívott vagy visszatartott tartalékosok tárban, de ha árazottan Sirolin .Roche'-t kell kőr
is póttartalékosok szűkölködő családjainak p é n z - l

n u n ' i - Emlékezzünk a tavaly előtti forró, poros 
belí segítséget -ad. A segélyt——t^íersmtnden-tn) :W ;i.--raMga-tt-Hermészet int elóvljíyazaTra; és 
korra ezy összegben — március második felében I a z t tanácsolja, hogy a fenyegető veszély esetén 
fogják kifizetni. A honvédelmi miniszter rendé, e- használjunk Sirolin kurat 
tet tett közzé a segiségre szorulok összeírása] — milyen lesz as dójárás ? Március első 

I tárgyában Az összeírást március ló-óig elvégzik; felében gyönyörű szép enyhe, sőt meleg napok 
csak az kap segítséget ak i ez idő alatt az elől- Ígérkeznek és több helyen »ső fog átvonulni, 
járóságnál jelentkezik. Az^ összeírás alapján álla-. Március második felének különösen 20, 21, 22 
pitják meg az egyesek segélyét. |esetleg 23-ik is, itt elsőrendű kritikus "nnpunk 

— Bsrgecs helyett Dabrosc. A kereskedő-' l e " - . K ; - 0 ' havazás és óriási vihar fog átvonulni 
l.mUgyi miniszter mult évi szeptember hó 1-én « * , D " , > ' e n * n » « » h l d e g "»« j»n. Éjjeli fagytót 
keit 01 235. számú rendeletére a boba—csáktor- P " *ftanunk, libben az évben március hónapunk 
nvai vonalon Dergecs 3 sz. őrház feltételes meg- legszemélyesebbnek mondható. Április elég szép 

— Bj gyógyfürdő. A belügyminiszter meg
engedte, hogy Balatonboglár fürdőhely a gyógy
fürdő jelleget viselhesse. A napokban volt a ha
tósági terUletmegállapitás. 

— Pesti Tükör. Ezen a cimen jelent meg 
Budapesten egy uj lap, a melynek főszerkesz
tője Bíró Lajos, felelős szerkesztője Bethlen Osz
kár. — Mindkét név programmot jelenté mely 
garanciát nyújt a lap nívójára, értékére A Pesti 
tükör délután 6 órakor jelenik meg. Ara négy 

— ütlevél nélkül Amerikába. A körmendi 
vasut-állomason a csendőrség szerdán letartóz
tatta Folter János szatmármegyei legényt, a ki 
útlevél nélkül akart Amerikába szökni A csend
őrség Foltért átadta a szentgotthárdi határren-
dórségnek. 
...... — A, ' w ' g ó az egészség ellensége. Furcsa 
allitas. Sokan az aviatikusokra fognak gondolni 
e sorok olvasásakor, mert ezek közül néhány
nak lezuhanását náthájuk okozta. Nemrég járta 
be a világsajtót az a hir. bogy egy egyszerű 
tüsszentés és a vele járó megrázkódáa végzetessé 
válhat a pilótára. Ki nem tudna arról, hogy a 
legközönségesebb nátha sok embernek megpe
csételte mar a sorsat. Kgy-egy könnyű náthát 
vagy köhögést sokszor semmibe sem veszünk, 
pedig abból fejlődhet ki valamely hurut vagy 
influenza. Mielőtt orvost hivatnék, máris jelent
kezhet fajdalom a tüdőben, ez pedig már nehe
zen gyógyítható. Ilyen esettel ezernyi esetben 
találkozhatunk Sokkal foutosabb a földön járókra 
mint a levegő meghódítóira szervezetünk erősí
tése, hogy az időjárással és meghűléssel dacol
hassanak..'— A Sirolin a véren át hat a szer
vezetre, erősíti a tüdőt, javitja az étvágyat és 
meglopó j„ hatású löz-rzetre. Sirolin jó ize mi
att e|,im> s-.reik a gyermekek, mint a felnőttek. 
A SirolT" 

ict.ciciro m e g - . , - - J - * • - —" r» 
állóhely neve f. évi március hó 1-tól kezdődóleg ff. k e d v < « ° >d«ket iger, az első feleben kedvező 

idot Várhatnak, míg a második '-'->-— —'-felében, esős, 
ismét Bzép és 

— Megbízás. A belügyminiszter Kardti 
Géza szegedi kir. gyermekmenhelyi felügyelő or
vost ideiglenesen a szombathelyi gyermekmen
hely vezetésével, " helyettes ' 
-minőségben megbízta. — ~ 

hüvos, szeles par napokban, de ., 
Egy szocialista iskola sorsa.Emlékezetes kielégítőnek fog bizonyulni. Havazás éjjeli fagy 

ég olvasóink előtt, hogy annak idején e hónapban nem jön. 

Ervin gróf birtokos egy úgynevezett szociális is-1. . ~ ,*>dmménT8l Tasitt tarifák tenyészálla-
kolat állit ott föl, melyet nagyszerűen föl is sze- "?» fE***' a magyar-német forgalomban. Április 
relt. Első tanítója a hiihedt szocialista agitátor: e l 8 e Jf . n uj egyezmény lep életbe a magyar-német 
TarcMai (Trebitsch) Lajos volt. Az iskola mega- v a s n u csereforgalomban tenyészállatok szállitá-
lapitása óta minden untalan sok baj merült föL ? t A r a

1 X o n * , k o z f a n ; A z egyezmény értelmében ezen 
A község lakói a helyett, hogy az ingyenes is- í 0 "** 1 " forgalomben szaihíott tenyészállatok az 
kólába irattá volna gyermekeit, fejlesztette in- o s f e ? D e m . e t vasutakon 30 százalékes fcedvez-

kább a saját iskoláját Végre Batthyány Ervin m * ? y * e n reszeeUlnek, a magyar és osztrák vas-
megsokalván a sok küzdelmet, elhatározta, hogy n J a k o , D P e d l 8 flvezik a t^yeszállatok részére íen-
iskoláját átadja az államnak, mint legutolsó ta- f}6 kedvezményes tanfákat A feladó tartozik a 
nitója a ,Világ*-ban Írja. Minden jóakarattól fuvarlevélben előírni a tenyészállatokra vonat-
megfosztva átadja sz iskoláját az államnak, koió díjszámítást Ezenkívül köteles as erre 
Akármily cuktly Its, a kultur; de kultnra less yoimtkozo nyilatkozatot és tenyéazáuatigasolást 
az is, a mit ó terjeszt. Az ország (talán egész ? , A , f c ^ " l e T í l h , ? i f • • 0 , I U k _ n y e , 1 "/"»<•«>«»«* 
Európa) egyeüen szoeiálís iskolája? m e l y n e k W H Í S Í S ' K ^ n i m t á t .s O ^ M k i g y . r Gaz-
gai annyi port verték föl, megszűnik. ' J ^ 0 1 , 8 ' U i U n

A ^ S \ V J A D » ? - D £ 
. . . . . . . T-. . . „ Imentesen bocsát a gazdák rendelkezésére és 
A celldömölki ipartestnletnik mult va-, szükség esetén bővebb felvilágosítással is 

" szolgál. sárnapra hirdetett közgyűlése részvétlenség miatt 
nem volt megtartható; ezért, tekintet nélkül a 
megjelenetek számára, ma délután 2 órakor fog 
az megtartatni a városháza tanácstermében. 

- Elmaradt hadgyakorlatok. Illetékes hely-
sől szerzett információnk szerint az idén elma
rad a nagy hadgyakorlat, mert a háborús bonyo
dalmak a póttartalékosok behívását amúgy is 
szükségessé tették; póttartalékosok behívása pe-

! dig annyi áldozatot kívánna, hogy azt az ország 
igazgató-főorvosi, nagyobb rázkódtatás nélkül alig bírná k i . Persze 

addig még sok minden történik. 
— Tasitók létszáma. Ezidő szerint Magyar

országon van 32.024 tanító; ezek közül 8.524 
— Műkedvelői szinelőadás. A körmendi irod 

is dalosegyesület húsvét hétfőn műkedvelői szín- _ 

épsZhimt 
— Szentgotthárd i j jegyzője. A halálozás 

folytán megüresedett szentgotthárdi jegyzői állás 
folyó évi március hó 1-én lett betöltve. Szent
gotthárd nagyközség képviselőtestülete a 8 pá 
lyázó közül egyhangúlag Bartkoi Gyulát, Szent
gotthárd eddigi adóügyi jegyzőjét választotta 
??eg nagyközségi jegyzővé. 

miák közül. 
— A kinsk sem tetszik a neve. Kocsis Ká

roly szentgotthárdi lakosnak nem tetszett a neve 
s Gyarmatai-ra akarta átváltoztatni. Kérvényére 
a belügyminiszter határozatában azt mondta ki, 
bogy maradjon meg Kocsis a jó hangzású ma
gyar neve mellett és ne vágyakozzon az egy 
szótaggál hosszabb Gyarmati névre. 

Szőlőoltványok 
Ajánlom teljes szavatosság mellett 

fajtiszta egy és kétéves gazdag gyökérzetü 
szokványmínósógü fásoltványaimat a legjobb 
bor- és csemegefajokban. Köztük ,Kreaca< 
(Bánáti Rizling) a legkitűnőbbnek bizonyult 
és rendkívül bóurniő borszőlő és .Muscat 
Csabagyöngye" a legkorábban érő csemege
szőlő. -Ezenkívül. Riparia Portállá és Rupia? 
tris-Montícola sima és gyökeres alanyvesz-
szók a legjutányosabb árak mellett. 

Erzsébet-szólóoltványtelep 
Tulajdonos: Schmidt Matyi* BOGÁROS. 

(Torontálmegye.) 
Árjegyzék ingyen es bérmentve. 
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Ha cipóra van nflkiégi, forduljon GOTTLIIB IZIDOB 

„ T U R U I i " c i p ó r a f t t á r á h o z 

Iiol a legjobb minőségű cipőket szerezheti be. 

M i l l i ó 
I >• liizony itv.iny privátok és 

orvosoktól u 

E . A 1 á £ R -

tele mellkarameUáról, mely 

Köh 
te1?. 

rekedseg katarnss és nyálkasodás 
eil' ii legbiztosabb es « legjobban 

iiuió uyocyszer, 
K a p h a t ó : 

V'isipr mhtn : /awrKnlmin Dtvtcstr-
bui : Balogh Mihály. Ctlldemollkön : 
buicfjr Ödön gyógyszertárában. 

r Á g y b a v i z c l é s ! ^SEMIM 
A kor o nemi iditok ItAzIrx elleniben (elviligojitfst 

ingyen nyújt: Pfatler Georg 
^ Nürnberg ^6* (Bijorofsrilgt 

Virágkereskedés. 
Tisztelettel tudatom a n. é. kö

zönséggel, hogy Cielldömölkön, a 
Központi-káTékix melletti üzlet
helyiségben 

virágcsanokot 
rendeztem be. 

Minden időben vágott és aserép 
virágokból nagy választékot tartok. 

Alkalmi csoki okat, sirkoszorukat 
a legizlésesebben, olcsón készítek. 

Szives pártfogást kérve, marad
tam kiváló tisztelettel 

Berecz Lajos 
kereskedelmi kertész 

Celldömölk, Kossuth Lajos-utca 

UTÁNZATTÓL ÓVAKODJUNK 

Kollarit- bőrlemez. 
kaucsuk-kompezitióval bevont ruganyos, vihar-

biztos éa időtálló szagtalan fedéi lemez. A je

leskor legjobb fedéllemeze. 

Végtelenül tartós. 

Régi zsindelytetők átfedésére kiválóan alkal-

m a s , — Sem mázo'ni, sem mész léve l bekenni 

nem kell. 

Kapható Celldömölkön : HOFFMANN MIKSA 

fakereskedónél . 

ELADÓ BOR 
2 5 - 3 0 ht. 1908 

évbeli kitttnö minőségű 

somlyói 

jutányos áron azonnal eladó 

BŐVEBBET 

BELLAVITS SÁNDOR 
rondéflö* D«Te«s«r 

Nyomdai munkákat ízlé
ses kivitel •<'!. w7 ! i l l i t , = r 

„VÖRÖSIARTY" könyvnyomda 
D e v e c s e r . 

A jelenkor l e g jo D D tetotedo 

Hirdetéseket 
jutányos áron vesz 
fel a kiadóhivatal. 

anyaga az " Ö t 3 

A S B E S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javítást nem 

igényel . Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a padlás télen nem 
hideg, nyáron viszont nem meleg) 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetniéterenkint 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 66 kg., így 
palafedésre a legkönnyebb tető é s a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

L e g m e s s z e b b m e n ő 

j ó t á l l á s i 
Felvilágosítást, ár jegyzéket é s mintát 

kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar Asbes t P a l a g y á r 
R . - T . J á n o s h á z a , 

Iroda: Zollner Bélánál Jánosháza 
Harc a tfldővész ellen. 

Ritka ma már az olyan csalid, melynek 
egyik-másik tagját ne a tiidővész vitte volna sírba 

A milyen régi az emberiség, annyi idő óta 
folytat ádáz harcot ezzel az alattomos ellenségé
vel a nélkül, hogy sikerült volna az embernek a 
döntő csatét elnyernie. Előrehaladott tüdővész
nek nincsen orvossága, Mégis voltak- már "esetek 
az ellenkezójém, de csakis abban az esetben, 
mikor még a betegség kifejlóben volt. A-.tüdő-
vész könnyen elárulja mngát és ha valamely hn-
/nt«# .ivuiíaI.oin-..ro!ia csökken, illetve a köhögés 
nem szgnik, ilyenkor nagyon elővigyázatosaknak 

. kell lennünk. 

Ne várjnnk ölbe tett kézzel addig, mig a 
baj magától megszűnik és ez a jobbik eset, ha
nem folyamodjunk egy oly szer használatához, 
melynek sikere k"tségtelen. Ilyen szer a Sirolin 
.Roche*, ezt a legelőkelőbb orvosok rendelik 
nap-nap után. Ézzei a kénzitménynyel következe
tesen használt kúra mindig a kívánt eredmény
nyel jár. Megszűnik a köhögés, a légzés szabaddá 
válik, a lelki levertség helyet ad az életörömnek. 
A ki eléggé óvatos és okos tnd lenn), már a 
a legkönnyebb természetű meghűlésnél a Sirolin 
.Roche"-használatához fordul, kellemes ize miatt 
fs igen kedvelik. Étvágygerjesztő hatása kiváló 
tulajdonsága, mert az elgyengül szervezetet köz
vetve erősíti. Az étvágy és táplálkozás fokozása 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty' 

különösen a tuberkulotikusoknál rendkívül fontos 
Már rövid használat után ellenállóképességet ad 
a szervezetnek és est a légzőszervek sokáig meg 
is őrzik. Tehát bizonyos mértékben a Sirolin 
.Rocbe* tartós hatású. 

Hogy milyen értéke van a Sirolin .Roche'-
nsk, az tényekkel bizonyítható, nem kevesebb, 
mint 300 utánzata van forgalomban és esek nagy
részt hasopló hangzása nevet viselnek, de össze
tételűének milyensége messze elmarad az eredeti 
mögött. Vásárlásnál éppen ezért hangsúlyozva 
kérjünk Sirolin ,Roche'-t és ne engedjük magunk 
más készítmény vásárlására rávenni, mert a Siro
lin .Roche.-a tudomány mai álláspontjr szerint 
leghatásosabb szer a tüdőbajok ellen. 

•könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorzajt°ján Devecserben 1911 


